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DE Sicherheitshinweise fiir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten Bereichen, verfligbar in den
Sprachen deutsch, englisch, franzésisch und spanisch.

EN Safety instructions for the use in hazardous areas are available in German, English, French
and Spanish language.

FR Consignes de sécurité pour I'utilisation en atmosphére explosible, disponibles dans les
langues allemande, anglaise, frangaise et espagnole.

ES Instrucciones de seguridad para el empleo en areas con riesgo de explosion, disponible en
los siguientes idiomas aleman, ingles, francés y espafiol.

cz Pokud nastanou potize pfi éteni bezpeénostnich upozornéni v otisténych jazycich,
poskytneme. Vam na zakladé zadosti k dispozici kopii v jazyce Vasi zemé.

DA Hvis De har sveert ved at forsta sikkerhedsforskrifterne pa de trykte sprog, kan. De fa en kopi
pa Deres sprog, hvis De gnsker det.

EL Edv SuokoAeveoTe va SlaBAoeTe TIG UTIOSEIEEIS aodaAEiag OTIG YAWOOEG TIOU 1dN £Xouv
TUnwbei, ToTE o€ TEpimTwon {\TNong UropoUe va BEcoupe ot Slabeor| oag Eva
avtiypado autwv oTn YAwood g XWpeasg oag.

ET Kui teil on raskusi triikitud keeltes ohutusnduete lugemisega, siis saadame me teie
jareleparimise peale nende koopia teie riigi keeles.

Fl Laitteen mukana on erikielisia turvallisuusohjeita. Voit tilata meilta aidinkieliset
turvallisuusohjeet, jos et selvid mukana olevilla kielilla.

HU Ha a biztonagi eléirasokat a kinyomtatott nyelveken nem tudja megfeleléen elolvagni, akkor
lépjen vellink kapcsolatba: azonnal a rendelkezésére bocsatunk egy példanyt az On
orszagaban hasznalt nyelven.

IT Se le Normative di sicurezza sono stampate in una lingua di difficile comprensione, potete
richiederne una copia nella lingua del vostro paese.

LT Jei Jums sunku suprasti saugos nuorody tekstg pateiktomis kalbomis, kreipkités | mus ir mes
Jums duosime kopijg Jusy Salies kalba.

LV Ja Jums ir problémas drosibas noteikumus lasit nodrukatajas valodas, tad més Jums
sniegsim péec pieprasijuma kopiju Jusu valsts valoda.

MT F’kaz li jkollok xi diffikulta” biex tifthem listruzzjonijiet ta’ sigurta’kif ipprovduti, infurmana u ahna
nibghatulek kopja billingwa tieghek.

NL Als u moeilijkheden mocht hebben met het lezen van de veiligheidsinstructies in de
afgedrukte talen, sturen wij u op aanvraag graag een kopie toe in uw eigen taal.

PL W przypadku trudnosci odczytania przepiséw bezpieczenstwa pracy w wydrukowanych
jezykach, chetnie udostepnimy Panstwu kopie w jezyku obowigzujgcym w danym kraju.

PT Caso tenha dificuldade de ler as instru¢des de seguranca no idioma, no elas foram
impressas, podera solicitar junto a nés uma copia em seu idioma.

SK Pokial nastanu problémy pri ¢itani bezpeénostnych pokynov vo vydanych jazykoch,
poskytneme Vam na zaklade ziadosti k dispozicii kopiu v jazyku VaSej krajiny.

SL Kadar se pojavijo tezave pri branju varnostnih navodil v izdanih jezikih, vam bomo na osnovi
zahtevka dali na razpolago kopijo v jeziku vaSe drzave.

sv Om du har problem att |asa sékerhetsanvisningarna pa de har tryckta spraken, stéller vi gérna
pa begaran en kopia pa ditt sprak till férfogande.
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EG-Konformitatserkldrung
EC declaration of conformity
Déclaration CE de conformité

VEGA Grieshaber KG
Am Hohenstein 113
77761 Schiltach
epmanuA

erklart in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that our product
3anABNAET MOoJ, CBOK UCKJIIOYUTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3Ae/MA

VEGAMIP T61, VEGAMIP R61

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen Ubereinstimmt
to which this declaration relates is in conformity with the following standards
K KOTOPbIM OTHOCWUTCA 3TO 3asB/IEHNe, COOTBETCTBYIOT CeAyIOLMM CTaHaapTam

EN 60079-0: 2011
EN 60079-1: 2007
EMC: EN 61326-1: 2006, Emmission: Class A, Immission: Industrial area
LVD: EN 61010-1: 2001

geman den Bestimmungen der Richtlinien
following the provision of Directives
COrnacHo nonoxennam AunpexTvs

94/9/EG
2006/95/EG (EMC)
2004/108/EG (LVD)

EG Baumusterprifbescheinigung Nummer BVS 11 ATEX E 169
EC-Type Examiniation Certificate Number
Homep CeuaeTensctsa yTeepHaeHuna Tuna EC

Benannte Stelle/Kennnummer TUV Nord Cert./0044
Notified Body/ltdentification number
OpraH no ceptudumKkaunn/MigeHTMdUKaLMOHHbIN HOMEp

WwnneTax, 01.12.11

7. Tibrotind A

ppa. J. Fehrenbach i.V. Frihauf

Entwicklungsleitung Leiter Zertifizierung

Development Management Certification Manager

PykoBoauTenb oTaena uccnepoBaHuii n paspaboTox PykoBoauTens otaena ceptudurKaumm
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1 [deuctBue

[JaHHble yKaszaHuA no 6e30MacHOCTU AENCTBUTEbHBI 419 MUKPOBO/IHOBbLIX 6apbepos VEGAMIP
MPR/T61(*).D*****R/T*** B cooTBeTCcTBMM cO CBMAETENBCTBOM yTBEPHKAEHMA Tuna EC

BVS 11 ATEX E 169 (Homep CBuaeTenbCTBa Ha TUMOBOM LUMAbAMKE) U /151 BCEX NPUGOPOB C
HOMEpPOM AaHHbIX YKasaHui no 6esonacHocTn (41679) Ha TMNOBOM LUMIbAMKE.

2 O6uwee

CurHanusartop ypoBHA Ha OCHOBE pafapHoro npuHuuna uamepexuns VEGAMIP MPR/T61(*).
D****R/T*** npegHa3Ha4yeH ANa OOHapYHEHUA NpeesbHOro 3Ha4eHUA YPOBHA MOBEPXHOCTH
npoayKTa Mexay nepegarowmm 61okom VEGAMIP MPT61(*).D*****T*** n npuHMMatoLLmMm 6J10KOM
VEGAMIP MPR61(*).D*****R/T*** nocpeAcTBOM BbICOKOYACTOTHBIX 3/IEKTPOMArHUTHbLIX BOJIH B
avanasoHe GHz.

VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T*** MO¥eT NpMMEHATLCA BO B3PbIBOOMACHOM aTMocdepe BCeX
roptoymx matepmanos I'pynn B3pbiBoonacHocTu IIA, IIB 1 lIC B ycnoBuax NnpuMeHeHus, TpebyoLmx
obopygosanua Hateropumn 1/2G nan Kateropun 2G.

VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T*** cocToUT U3 nepegaroLlero n npuHMMaroLero 6J10KoB ¢
METa//IM4ECKUM KOPMYCOM M 3IEMEHTOM MPUCOEAMHEHWA K NpoLieccy.

Mo BLIGOPY MOMET NPUMEHATLCA KPbILIKA KOPMyca C NPO3payHbiM OKOLLKOM.

Mpu ycTaHoBKe u akcnnyatauum VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T*** Bo B3pbIBOONACHbIX 30HaX
[OTHHbI CO6MI0AATLCA O6LLME MOHTamHble TPEGOBAHMA B OTHOLLEHWW B3PbIBO3ALLMTDI,
EN 60079-14, a TaK¥e AaHHble yKa3aHuA N0 6e30MacHOCTHU.

JonHHbI cobnogarbea YKa3aHuA PyKOBO,EI,CTBa no 3KcnayaTaunu, a TaKxe CooTBeTCTByLmMe
p.eﬁcmyroume B OTHOLWEHWN B3PbIBO3aLLUNUTbl MHCTPYKLUHUKA M HOPMbl MOHTaxa sneHTp0060py,qosa-
HUA.

MoHTa B3pbIBOOMNACHbIX YCTAHOBOK [JOIHKEH NMPOU3BOAMUTLCA TOMIbKO NEPCOHANIOM C COOTBET-
CTBYylOLLEN KBaNMdUKaLMEN.

2.1 O6opypoBaHue Hateropuu 1/2G

Bo B3pbIBOONAcHOM 30HE KOPMYC 3NIEKTPOHUKM YCTaHAB/IMBAETCA B 30HaX, TPEBYOLMX 060pyA0-
BaHus Hateropuun 2G. SnemMeHT NpUcoeanHeHUsa K NPOoLECCy YCTaHaB/MBAETCS Ha CTEHKE,
pasgensioLlent 30Hbl, rae Tpebyetcs obopyposaHune Kateropum 2G nnamn 1G. YyBCTBUTENBHDIN
9/IEMEHT C MEXaHWYECKWUM 3/IEMEHTOM KPEMJIEHWA YCTaHaBNMBAETCA BO B3PbIBOOMACHOM 30HE,
Tpebyowen obopyaosaHua Kateropum 1G.

2.2 O6opyaoBaHue Hateropuu 2G

Bo B3pblBOONACHOM 30HE KOPMYC 3MEKTPOHWUKM W YyBCTBUTE/bHBINA 3N1EMEHT C MEXaHUYECKUM
3/1IEMEHTOM KpenJieHnsi yCTaHaB/IMBaIOTCA B 30HaX, Tpebyolmx o6opygosaHua Hateropum 2G.

VEGAMIP MPR61(*).D****R/T***; VEGAMIP MPT61(*).D*****T*** 5



3 TexHU4YeCcKMue AaHHble

3.1 JOneKTpu4yecKue AaHHble
VEGAMIP MPT61(*).D*****T*+

Mutanue: (knemmbl 1, 2 B OTCEKE NOZKI0-
YeHus)

MoTpe6asemasi MOLLHOCTb

VEGAMIP MPR61(*).D*****R***

U=20...253 V AC, 50/60 Hz, U=20 ... 72V DC

1,8 VA (AC), ca. 1,3 W (DC)

MuTanue: (K1emmbl 1, 2 B OTCEKE NOAKIO-
YyeHus)

MoTpe6naemasn MOLWHOCTb

ToKoBas uenb pene, HAbop KOHTaKToB 1:
(knemmbl 3, 4, 5), Habop KOHTaKTOB 2:
(Knemmbl 6, 7, 8)

U=20...253 V AC, 50/60 Hz, U=20 ... 72V DC

1,8 VA, 16 W

MaKcumasnbHble 3Ha4eHus:
253 VAC,5A
4 A, 3VDC;02A,125V DC

VEGAMIP MPR61(*).D*****T***

MutaHune: (knemmbl 1, 2 B OTCEKE NOAKIIIO-
YeHuA)

MoTpe6iAaeman MOLLHOCTb

ToKoBas Lenb curHana: (Knemmol 4, 5)

U=20...55VDC

max. 1 W

MaKcumasibHble 3HaYeHus:
ULoad =20...55VDC
I oag < 400 mA AC

YacTtoTa nepepgauun/npuema

MOLLHOCTb BbIXOAHOrO M3Ny4YeHusa (Hop-
MasbHas paboTa)

MOLLHOCTb BbIXOAHOIrO U3yHeHUA (C yHeTOM
2 OWKMBOK)

4 YcnoBuA NpUMeEHeHUA

MaKkcrmanbHO A0NYCTUMbIE TEMNEPATYPbI OKPYHALOLLEN Cpeabl B 3aBUCUMOCTM OT TEMMNEPATYPHbIX

KnaccoB 6epyTca U3 CAeayrowmnx Tabamuy;

O6opypoBaHue Kareropuu 1/2G

Perp = 0,1 W

Perp =27 W

TemnepaTypHbIit Knacc [Jonyctuman Temneparypa ok- [onyctuman Temneparypa OH-

pyHatouleii cpefbl Ha YyBCTBU- | pyHaloLlei cpefbl Ha 3/1eK-
TeNbHOM 3/1eMeHTe TPOHUKe
T6, T5, T4, T3, T2, T1 -20 ... +60 °C -50 ... +60 °C

6 VEGAMIP MPR61(*).D****R/T***; VEGAMIP MPT61(*).D*****T**
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Mpu ycnosuax npumeHenns, Tpebyrowmx obopyaosanua Hateropun 1G, gasneHue npouecca
fJonmxHo coctaenatk 0,8 ... 1,1 6ap. Echv VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T*** akcnnyaTvpyeTcsa
npv Temneparypax, NPeBbILLAOLMX YKa3aHHbIE B BbiLLENPUBEAEHHOM TabauvLe 3Ha4eHus, TO Npu
3KcnyaTaunMm Heo6XoAMMO COOTBETCTBYIOLMMU Mepamm 06ecnednTb OTCYTCTBUE ONacHOCTU
BOCM/IAMEHEHMWA U3-3a TaKUX ropaYMX NoBepxXHOCTeN. MaKcumasbHas fgonyctuMan Temneparypa
Ha 9N1EeKTPOHNKE/KOopNyce NPy 3TOM He MOMET NPEeBbILaTh 3HA4YEHU B COOTBETCTBUM C
BbILLENPUBEAEHHOM TabauLen. YCnoBua aKkcrayaTaumMn ana npuMeHeHns 6e3 npucyTcTeumA
B3PbIBOOMNACHbIX CMecel cneayeT 6paTb U3 AaHHbIX U3rOTOBUTESA.

O6opypoBaHue Hareropuu 2G

TemnepaTypHbIit Knacc [Jlonyctman Temneparypa ok- [lonyctuman Temneparypa oK-
pymalouleii cpeabl Ha YYBCTBU- | pyalowei cpeabl Ha 3/1eK-
TeNbHOM 3/1eMeHTe TPOHUKE

T6 -60 ... +85 °C -50 ... +60 °C

T5 -60 ... +100 °C -50 ... +60 °C

T4 -60 ... +135 °C -50 ... +60 °C

T3 -60 ... +200 °C -50 ... +60 °C

T2 -60 ... +300 °C -50 ... +60 °C

T1 -60 ... +450 °C -50 ... +60 °C

Ecnn VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T*** akcnnyaTupyeTcs npy TeMnepaTypax, NpeBbILLatoLLmx
yKasaHHble B BblleNnpuBeAeHHON Tabanue 3Ha4eHnA, TO NPU 3KCnayaTauum Heo6XoAMMO
COOTBETCTBYIOLLMMU MepaMn 0GECNEYUTb OTCYTCTBUE ONACHOCTU BOCN/IAMEHEHUSA U3-3a FOPSAYMUX
noBepxHocTen. MakcMmanbHO AonycTMan Temnepartypa Ha 3/1IEeKTPOHWKE/KOpNyCce Npu 3TOM He
MOMET NPEeBbILATh 3HA4YEHWIM B COOTBETCTBMM C BbiLLENPUBEAEHHOM Tabauuen. [lonyctumble
paboyve TemnepaTypbl U AaBieHnA cnepyeT 6paTb U3 AaHHbIX U3rOTOBUTENA.

5 3asemneHue

VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T*** ponkHbl ObITb 3a3eM/eHbI. [N 9TOr0 CAYHKUT BHYTPEHHAA WK
BHELUHAA KJeMMa 3a3eM/IeEHUA Ha Kopnyce.

6 HaGenbHble BBOAbI

Ha6enbHble BBOABI pa3pellaeTca 3amMeHATb TO/IbKO KabesibHbIMM BBOAAMM TaKOro e Tvna, JiMbo
[OMKHbI MPUMEHATBLCA Noaxoaswme ceptuduumpoBaHHbie No ATEX KabenbHble BBOAbI.

7 YctaHoBKa/MoHTam

VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T*** poneH ycTaHaBIMBaTbCA TaKUM 06pa3oM, HTOObI C y4ETOM
KOHCTPYKLUMIA U M3MEPAEMON CpeAbl B EMKOCTU MOMHO 6blJ10 C AOCTATOYHOM HAAEHHOCTbIO
MCKJIIOYNUTD M3rMbaHue Y/ IMHEHUIA aHTEeHHbI MW KacaHWe aHTEHHbI O CTEHKY eMKOCTMU.

8 CrtoMKocTb MaTtepuana

VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T*** paspeluaeTcs ycTaHaB/MBaTb TO/IbKO B TaKWUX cpepax, K
KOTOPbIM KOHTaKTUPYIOLLME CO CPEAOH MaTepuabl ABNAIOTCA AOCTATOYHO CTOMKUMM.

VEGAMIP MPR61(*).D****R/T***; VEGAMIP MPT61(*).D*****T*** 7



9 MoHTa¥ ¢ NOBOPOTHbIM KpenJieHuem

VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T*** B UCNONHEHUWN C NMOBOPOTHLIM KPEMNIEHUEM [0/IKEH MOHTUPO-
BaTbCA TAKUM 06pas3oM, HTOObI MOC/IE OPUEHTALMM aHTEHHbI MOCPEACTBOM MOBOPOTHOIO
Kpen/ieHna 1 NPMBMHYMBAHUA HaTAXKHOIO aHua cobmoganach cteneHb 3awuThl IP 66 mexay
30HOoM 0 1 30HOM 1 UK 30HOM 2.

10 WcnoJsiHeHUA ¢ NpUcCOoeAUHEeHUEM AJ1A NOAKIIOYEeHUA obayBa

Ona VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T*** B UCNOJIHEHUM C NPUCOEAUHEHUEM A1A NOAKIIOYEHUA
o6ayBa [01KHA 6bITb CO6I0AEHa cTeneHb 3awuThbl IP 66 Ha coegnHEHUM ¢ 06paTHBIM KaanaHoM.
Mocne ypaneHns o6paTHOro KnanaHa uav JIMHUM 064yBa Ha 06paTHOM KianaHe HeobXxoanMo
3aKpbITb OTBEPCTME MOAXOAALLEN 3arayLwKOM ANnA COBNOAEHMA CTENEHM 3awmThl IP 66.

Mpu 064yBE aHTEHHbI M OYUCTKE YYBCTBUTE/IbHOTO 3/1eMEHTa He AO0JIHHA NPUCYTCTBOBATb
B3pblBOONacHasA aTMoctepa.

11 Bup B3pbiBO3alUTbI: B3pbIBOHENpPOHULLaemas 060/104Ka
Ex Ildll

HKnemMbl 1A NOAKIOYEHUA paGoYero HanpsAXKeHNA U TOKOBOK LieNU curHana pasmelleHbl B OTCEKe
NOAK/OYEHNA C BUAOM B3pbiBO3almThl "B3pbiBOHENpoHuyaemas o6onoqka” (“d").

3a30pbl pe3b6bl MEXAY KOPMNYCOM U KPLILIKOW, a TaKKe Ha pe3b6oBbIX MPUCOEANHEHUAX ABISIOTCA
B3PbIBOHEMPOHWULLAEMbIMU LLENAMM.

Otcek nogkntodenmsa "Ex-d" nmeet pesbdby M20 x 1,5 nnam ¥2-14 NPT gna nogkaoveHus
cepTUdULMpPOBaHHOM KabenenpoBOAHOM CUCTEMbI MW A1 YCTAHOBKKU CEPTUDULMPOBAHHOIO MO
EN 60079-1 ka6enbHoro BBoga "Ex-d". KabenbHble BBOAbLI MM BBOAB! IMHUM NPOCTON KOHCTPYKLMM
MCMo/Ib30BaTh He paspeluaeTca. [lonHbl cobnogaTbea Tpebosarma pasg. 13.1 1 13.2 EN 60079-1.
Mpu nogxo4eHNN KabenenpoBOAHOM CUCTEMBI €€ YNIOTHUTENbHOE NPUCNOCOBAEHNE AOMHKHO
pacnonaraTbCA HENOCPEACTBEHHO HA OTCEKE NoaKaYeHua "Ex-d".

CepTndnumpoBaHHbIi KabenbHbi BBO "Ex-d" MOXKeT 6biTb, MO BbIGOPY, NOCTaBAEH C 3aBOAA
BMecTe ¢ npMbopom. B 3aBMCMMOCTH OT 3aKas3aHHOro TUNa, KabesbHbIM BBOJ NPUMEHAETCA AJ1A
NOAK/IIOYEHNA apMUPOBAHHOIO WM HeapMUPOBaHHOTO Kabens. [IoKyMeHT, nocTaBnAeMbli BMecTe
C COOTBETCTBYIOWMM KabeslbHbIM BBOAOM, AO/IHEH 6biTb MPUHAT BO BHUMAaHWE 06A3aTe/IbHO.
Hab6enbHbi BBOg, "Ex-d" goneH 6bITb MPOYHO BBEPHYT B KOpryc. [locTaBasemblii B KOMIMIEKTE
KabesibHbIM BBOZ, MPUMEHUM A/1A YKasaHHoro B ceugetensctee VEGAMIP MPR/T61(*).D*****R/T***
AvanasoHa Temneparypbl Kopnyca. [1py Mcnonb3osaHMmn MHOrO KabenbHOro BBOAA BMECTO
NocTaB/IAEMOro B KOMIJIEKTE, MaKCUMaslbHasA JONYCTUMAnA TeMnepaTypa OKpymalolein cpefbl Ha
Kopnyce onpegenseTcs, B 3aBUCUMOCTM OT JONYCTUMOM TemnepaTtypbl, OTAE/bHO CepTUhULMPO-
BaHHbIM Ka6esIbHbIM BBOAOM M BBOAOM JIMHWUM WM TeMNEPaTYPHBbIMU Knaccamu Ha 3/1eKTPOHUKE.

OTKpbIBaTb KPbILLKY WM BbINOJHATL AEUCTBUA (HanpUMep, NOAKII0HYEHNE WIM HACTPOWKY) Npu
OTKPbITOM KpbILLKE OTCeKa noaKayeHus "Ex-d" paspeluaeTcs TOIbKO Npu OTCYTCTBUM Hanpse-
HWA B JIMHWUM NMUTaHUA UKW NPU OTCYTCTBUM B3PbLIBOONACHOM aTmMocdepbl.

CoepuHuTEeNbHAA IMHUA K OTCEKY nogrtodeHma "Ex-d" gonHa 6biTb MPOSOKEHA NOCTOAHHO M
[OCTaTO4HO 3alumileHa oT nospewaeHua. CoeamMHUTEIbHaA IMHWUA NPOKIaabIBaeTCA COracHo
EN 60079-14.

8 VEGAMIP MPR61(*).D*****R/T***; VEGAMIP MPT61(*).D*****T***
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CoefMH1TeNbHbIE JIMHWK, BBOAbI JIMHUM UK 3arayLKK IM60 YNIOTHUTE/IbHbIE NPUCNOCO6IEHMA
KabenenpoBOAHbIX JIMHUIA JOMHHbI ObITb MPUMEHMMbI A/19 CaMON HU3KOM TemnepaTtypbl OKpyHato-
Lwen cpepabl.

KpbiwKa oTceka nogratodeHuns "Ex-d" nepeg nyCKOM B 3KCM/lyaTtaumio AO/MKHA ObiTb 3aBEpHyTa A0
ynopa. KpbilwKa guKcupyeTca nyTem BbiBEPTbIBAHMA CTOPOMHOrO BUHTA A0 yrnopa.

Heuncnonb3yemble 0TBEPCTUA JOMKHBI ObITb 3aKPbITbl B cooTBeTCTBMM ¢ EN 60079-1, pasg. 11.9.
OpHOKaMmepHbIA KOpPNyC C OTCEKOM nopKaoyeHunsa "Ex-d"

PesbboBas 3awmta

CTOMOPHBIF BUHT KPbILLKU

PesbboBas 3arnyLKa

MaprupoBKa pe3bbbi

OrtcekK nogr/moqeHna "Ex-d" ¢ 6710KOM 3/1eKTPOHMKN
o BbIGOPY - C NPO3payHbIM OKOLLKOM

OO ANWNh =

12 Bup v pa3mep pe3b6bl KabesbHbIX BBOAOB "Ex-d"

Otcek nogxntodenns "Ex-d" y mogndmkaumn VEGAMIP MPT61(*).D*****T*M*, VEGAMIP MPR61(*).
D*****R/T*M* nmeeT KabenbHble BBOoAbI M20 x 1,5.

OTcekK nogkntoyeHns "Ex-d" y moambukauunii VEGAMIP MPT61(*).D*****T*N*, VEGAMIP MPR61(*).
D*****R/T*N* umeeT KabenbHble BBOAbI Y2-14 NPT.
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